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Welcome to our

Restaurant

HISTORIE domu
U Zlatych niizek a ostrova Kampa
na Malé strané

Dam U Zlatych nlzek patfi k nejstarSim stavbdm na os-
trové Kampa, ktery byl vyhlasen jako druhy nejkrasné;si
méstsky ostrov na svété serverem VirtualTourist.

Plvodné renesancni budova hotelu z roku 1586 byla pocatkem
19. stoleti prestavéna podle pland ceského stavitele italského
plvodu Ignéce Palliardiho do soucasné klasicistni podoby. Na
ostrové Kampa zili takovi velikani jako napfiklad herec a spiso-
vatel Jan Werich, véhlasny hudebni skladatel Bohuslav Martin
¢i basnik Vladimir Holan. V samotném domé pak v letech 1903-
1934 7il malif a ilustrator Adolf Kaspar, na zacatku 60. let bydlel
v domé U zlatych ndzek Jan Wiener, pfislusnik 311. bombardo-
vaci peruté RAF, historik, spisovatel a po Unoru 1948 také vézen
komunistického rezimu.

Nejstarsi pisemné zminky o ostrové Kampa se datuji do roku 1169.
Plvod ndzvu Kampa neni dodnes zcela zfejmy a pouziva se az
od roku 1770, kdy podle jedné teorie souvisi se jménem méstana
Gangsela z Campu, ktery v této lokalité ve stoleti sedmnéactém
vlastnil dim. Celou pravou stranu ostrova lemuje feka Vltava,
od Malé Strany je pak Kampa oddélena strouhou zvanou od
konce 16. stoleti Rozmberska a od konce stoleti devatendctého
Certovka.V minulosti se na Gzemi ostrova predevsim zahradnicilo
a mlelo obili - jiz ve 14. stoleti, ale patrné i dfive, zde staly mlyny,
mezi nejznaméjsi vzdy patiily,,Sovovy”. Pozdéji tu zacaly vyridstat
renesancni a barokni domy a paléce se zahradami. Od roku 1599
az dodnes se zde konaji proslulé hrncitské trhy.

HISTORY of the building
At the Golden Scissors
and of Kampa Island

At the Golden Scissors building is one of the oldest on
Kampa Island, which was recently ranked the second
most beautiful urban island in the world, according
to Virtual Tourist.

The original building “At the Golden Scissors’, Na Kampe 6, was built
the oldest buildings on Kampa Island. The Renaissance building, in this
corner in Hroznova Street, was rebuilt in 1804 according to the plans of
Ignac Palliardi. Its Classicist style has been preserved until the present
day. Great names such as actor and writer Jan Werich lived here, on the
Picture queisland in the very heart of historical Prague. Also prominent
composer Bohuslav Martin(i or poet Vladimir Holan drew inspiration
from this unforgettable place. And the house it self was in habited by
painter and illustrator Adolf Kaspar. During the 1960s, the Golden Scis-
sors building was a home of Jan Wiener, RAF pilot, historian, writer and

political prisoner during the communist era.

Known as the Venice of Prague, Kampa Island has been formed by
a branch of the Vitava called the Devil's Stream (Certovka). The wa-
ter from this canal was originally used by watermills, some of which
have been partially preserved. The wooden wheels of a former mill
called Hut and the late Renaissance Velkoprevorsky mill have been
preserved to this day as an unusual sight. Originally there were only
gardens on the island but it was also used for washing clothes and
bleaching linen. The building started in the second half of 15th cen-
tury. In the 17th century the island became well known for it spot-
tery markets. Today it is an elegant part of Prague with a village-like

character.
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PREDKRMY / APPETISERS / VORSPEISEN / 3AKYCK/

Peclivé vybrana variace ¢eskych a zahranicnich syrd, podavana s fikovou marmeladou,
lesnim medem a trsem z hroznového vina (variace pro 2 osoby) (7,3, 7,8)

Handpicked selection of Czech and foreign cheeses, served with fig marmalade, honeydew
honey and a bunch of grapes (for two) (1,3,7,8) 225,-

Sorgfaltig ausgewadhlte Variation von tschechischen und auslandischen Kasesorten, serviert
mit Feigenmarmelade, Waldhonig und Bundel aus Traubenwein (Variation flir 2 Personen) (1,3,7,8)

TwaTtenbHO NogobpaHHOEe acCOPTU M3 YELUCKUX U 3apyOEXKHbIX CbIPOB NMOAAETCS C MHXMPHbIM
IPKEMOM, NTeCHbIM MELJOM 1 FPO3Ablo BUHOIPaaa (ans aBoux) (1,3,7,8)

Slehany kozi syr, ochuceny kousky karamelové hrusky podavany na krému z éervené fepy (7)

Whipped goat cheese flavoured with caramel pear, served on creamed beetroot (7) 175
Geschlagener Ziegenkase, abgeschmeckt mit karamell Birnen stiicken, serviert ’”
auf Rote-Beete-Creme (7)

B36UTbIN KO3UI Cblp, NPUMPABEHHbI KYyCOUKaMM 3acaxapeHHOoN rpyLun, NogaéTcs C COyCcoM
N3 KpacHOW CBEKIbI (7)

Jemné sekany tatarak z lososa, ¢esnekova bageta, okurkova omacka s ¢erstvym koprem (7,3, 4,7)
Finely chopped salmon tartare, garlic baguette, cucumber dip with fresh dill (7,3, 4,7) 195 -
Fein gehacktes Tatar, Lachs auf Knoblauch Baguette, Gurkensof3e und frischem Dill (7, 3,4, 7) !

Menko Hape3aHHbII7I TapTap U3 JI0COCAH, YeCHOUHbIN GareT ¢ orypeyHbiM COyCOM U CBEXNM
YKPOMNOM (1,3,4,7)

Kachni pastika s brusinkovou redukci a chipsem z anglické slaniny (7, 3,5,7)

Duck paté with cranberry reduction and bacon chips 1, 3,5,7) 1 75,—
Entenpastete mit Preiselbeerreduktion und Chips aus englischem Speck (1, 3,5,7)

YTUHBIN NaWTET C KOHLEHTPUPOBAHHbBIM OPYCHUYHBIM COKOM 1 YMMCbl C GEKOHOM (7,3, 5,7)

Grilované bilé klobasky s hoi¢ici a kienem, podavané se salatem Coleslaw (7,3, 7,70, 12)
Grilled white sausage with mustard and horseradish, served with Coleslaw salad (1,3,7, 10, 12) 1 85,—
Gegrillte weille wiirstchen mit Senf und Meerrettich, Coleslaw-Salat (7, 3,7, 10, 12)

Benble cocncky, 3aneveHHble Ha rpune, C ropumnLen 1 XpeHoMm, NoJATCA C calaToM U3 KanycTbl
«Koyn Cnoy» (1,3,7,10,12)
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POLEVKA DLE DENNINABIDKY / SOUP OF THE DAY s TAGESSUPPE /
CYT AHA

VYBER Z CESKE TRADICNI KUCHYNE / SELECTION OF TRADITIONAL
CZECH CUISINE  AUSWAHL DER TSCHECHISCHEN TRADITIONELLEN
KUCHE / BJTIOLA TPAAVLVOHHOW YELLCKOW KYXHW

Brazirovana vepiova krkovice s bilym zelim a houskovym knedlikem (7, 3,7)

Braised pork with white sauerkraut and bread dumplings (1, 3,7)

Glasierter Schweinehals mit Wei3kraut, Semmelknodel (7, 3, 7)

CBUHOW OLLeeK, TYLIEHbIA Ha MeAJIEHHOM OTFHE, C KPACcHOW 1 6eNoi KanycTon 1 XNeBGHbIM KHEANNKOM (1, 3, 7)

Hovézi gulas s houskovym knedlikem zdobeny ¢erstvou cibulkou a chilli papri¢kou (7, 3, 7)
Beef goulash with bread dumplings, garnished with fresh onion and chilli pepper (1,3, 7)
Rindergulasch mit Semmelknddel, garniert mit frischer Zwiebel und Chilli Paprika (7,3, 7)

MynswW 13 roBaAMHbI C XJIeOHbIM KHeAIMKOM, MOCHINAHHbIN CBEXMM JIYKOM U nepLem umnu (1,3,7)

Vepiové koleno 1250 g pecené na ¢erném pivu s kienem, hoi¢ici, nakladanymi cibulkami
a zeleninovou oblohou (70)

1250 g of pork knee roasted in dark beer with horseradish, mustard, pickled baby onions
and a vegetable garnish (10)

Schweinshaxe 1250 g, gebraten auf Schwarzbier mit Meerrettich, Senf, eingelegten Zwiebeln
und Gemisebeilage (10)

CBuHas pynbka 1250 r B YEPHOM MUBE C XPEHOM, rOpYKLIe, MapUHOBAHHBIM JTYKOM U OBOLLHbIM
rapHUPOM (10)

Pecené kachni stehno s variaci knedlik( a ¢ervenym zelim s jablky (7, 3, 7)

Roast leg of duck with mixed dumplings and red cabbage with apples(1,3,7)

Gebratener Entenschenkel mit einer Variation von Knédeln und Rotkohl mit Apfeln (1, 3,7)
»KapeHas yT1HasA HOXKa C aCCOPTM U3 KHeANMKOB 1 KPacHO KanycTol ¢ A6noKamum (1, 3, 7)

PInéné bramborové knedliky s uzenym masem, podavané s bilym zelim, smazenou cibulkou
a cibulovymi krouzky (1, 3, 7)

Potato dumplings stuffed with smoked meat, served with white cabbage, fried onion and onion rings (7,3,7)
Geflllte Kartoffelknodel mit Rauchfleisch, serviert mit Weifkohl, panierter Zwiebel und Zwiebelringen (1,3,7)
KapTodenbHble KHeAIMKN, GapLUMPOBaHHbIE KOMUYEHBIM MSICOM, MOAAITCA C XKaAPEHbIM JIYKOM U1 JIYKOBbIMM

KOJibLlaMW (1, 3,7)

/0,

320,

310,

395,-

320~

295,
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SPECIALITY NASI KUCHYNE / SPECIALITIES FROM OUR KITCHEN /
SPEZIALITATEN UNSERER KUCHE / HALLI QVPMEHHbIE BITIOLIA

Grilovana kachni prsi¢ka na carpacciu z pomerancli a pomeranc¢ovou omackou
Grilled duck breast at an orange carpaccio and orange sauce

Gegrillte Entenbrust auf Orangen carpaccio und Orangensauce

YTUHAA rpyaKa Ha rpune ¢ anefibCUHOBbLIM Kapnayo 1 anenbCvHOBbIM COYCOM

Pecena veprova zebra v lehce pikantni sweet a chilli marinadé (7, 10)

Roast pork ribs in slightly spicy sweet chilli marinade (1, 10)

Gebratene Schweinsrippen in leicht pikanter Sweet-and-Chilli-Marinade (7, 10)
*KapeHble cBMHble PEBPLILLKN B CIerkanpaHOM C1IafKo-0CTPOM MaprHage (1, 10)

Kureci suprime sous-vide podavané s vafenou baby karotkou, kukufici a brambudrkami
Chicken supreme sous-vide served with boiled baby carrots, corn and baby potatoes
Supreme sous-vide vom Hahnchen, serviert mit gekochter Babykarotte, Mais und Kartoffelchips

Kypuua«Cionpem», MpUroToBfiEHHAA MO TEXHONOTMU Cy-BUA, NMOAAETCA C BAPEHOW KapoTenbio,
KyKypy301 1 KapTodenbHbIMY YMMCamm

Cheeseburger,Zlaté ntzky” z hovéziho masa se slaninou, syrem Chedar, BBQ omackou a hranolkami
(1,3,7,10,11)

.The Golden Scissors” beef cheeseburger with bacon, cheddar, BBQ sauce and French fries (1,3,7,10, 11)

Cheeseburger,Zlaté nGzky” aus Rindfleisch mit Speck, Cheddar-Kase, BBQ Sauce und Pommes Frites
(1,3,7,10,11)

Yn36yprep«3010TbIeHOXKHULbI» U3 FTOBAAVHbI C 6eKOHOM, CbipomYennep, coycom 6apbekio
n KapTtodenem-bpu (1,3,7,10,11)

Hovézi Rib eye steak na grilu s restovanymi fazolkami, slaninou a rozmarynovymi brambirky
Grilled Rib eye steak with stir-fried green beans, bacon and rosemary potatoes

Gegrilltes Rib Eye Steak vom Rind mit gerdsteten Bohnen, Speck und Rosmarin kartoffeln

Crelik 13 roBaguHbl «<Prbai» Ha rpune, C XkapeHon 3enéHoin $pacosblo C po3MapuHOM KapTodenb

365,

385,-

330,

345,

465,-
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Grilovany filet z lososa se smetanovo-citronovou omackou, podavany na rukolovém salatku
se susenymi rajcaty a pe¢enymi brambdirky (4, 11)

Grilled salmon fillet with lemon-cream sauces, served on a bed of rocket salad with sun-dried
tomatoes and roasted potatoes (4, 11)

Gegrilltes Lachsfilet mit Sahne-Zitrone-Sauce, serviert in Rucola mit getrockneten Tomaten 395'_
und Bratkartoffeln (4, 11)

Q®une nococa Ha rpune co AJiMmBOYHO-TIMMOHHbBIM COYyCOM, I'IOJJ,aéTCﬂ C CalaTOM U3 PYKKOJ1bl
C BANEHbIM MOMNAO0PAMU C KapPeHbIM KapTocbeneM (4,11)

Veprovy fizek smazeny v bylinkové strouhance (1, 3,6, 7)

Herb-breaded pork schnitzel (7,3,6,7) 270,-
Schweineschnitzel in Krauterpaniermehl (1, 3,6,7)

CTelK 13 CBUHMHbI, 06>KapeHHbIN B CyXapAx C MPAHbIMK TpaBaMMu (1, 3,6, 7)

Mix gril pro 2 osoby 900 g se ¢tyimi druhy grilovanych mas, variaci omacek,

bramborovymi rosti, grilovanou kukufici a zeleninovou oblohou 7, 3,7, 70, 12)

Mix grill for 2 persons 900 g with four kinds of grilled meat, a selection of sauces, potato 705 -
rosti, grilled corn and vegetable garnish (1,37, 10, 12) !

Mix Grill fir 2 Personen 900 g mit vier Arten von gegrilltem Fleisch, SoBenvariationen,
Kartoffelrosti, gegrilltem Mais und Gemdsebeilage (1,3, 7,10, 12)

Mpunb-accopTy Ans 2-x4yenoek, 900 r 13 YeTblpEX BUAOB MACA Ha rpusie, C pa3inyHbIMM
coycamu, kKaptodenem Gpu, KYKypy30i Ha rpusie 1 OBOLLHbIM FAPHUPOM (1, 3,7, 10, 12)
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CERSTVE TESTOVINY (PASTA FRESCA) / FRESH PASTA /
FRISCHE TEIGWAREN 7 CBEMAA TTACTA

Spaghetti Aglio olio e peperoncino (7, 3,7)
Spaghetti Aglio olio e peperoncino (1,3,7)
Spaghetti Aglio olio e peperoncino (1,3,7)

Penne Al Pomodoro Fresco z ¢erstvych rajcat, bazalkou a strouhanym parmazanem (7, 3,7)
Penne Al Pomodoro Fresco with fresh tomatoes, basil and grated parmesan (7, 3,7)

Penne Al Pomodoro Fresco aus frischen Tomaten, Basilikum und geriebenem Parmesan (1, 3,7)
MeHHe Al Pomodoro Fresco ¢ cBeXxrmu noMmugopamm, 6asmnmnkom 1 TEépTbiM NapMe3aHoM (7, 3, 7)

Penne Al Pesto (7,3, 7,8
MeHHe Al Pesto (1,3,7,8)

* Téstoviny je mozné poddvat s kurecim masem - 80 g kufeci maso
* Pasta can be served with chicken met — 80 g chicken meat
*[lacma moxem 6bimb npueomosnieHa ¢ Kypuuyeu - 80 2 Kypuya
* Pasta kann serviert mit hiihnchenfleisch 80 g

220,
(275%)

235,-
(285,%)

245,
(285%)
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SALATY / SALADS / SALATE / CAJIATD

Caprese con la Bufala (7)
Caprese con la Bufala (7)
Canat Caprese con la Bufala (7)

Caesar salat s kufecim masem, slaninou a parmezanem (7, 3,4, 7, 10)

Caesar salad with chicken, bacon and parmesan (1, 3,4, 7, 10)

Caesar Salat mit Hahnchenfleisch, englischem Speck und Parmesan (7,3,4,7, 10)
Canat«Lle3apb»CKypATUHON, 6EKOHOM 1 MapPMe3aHOM (1, 3,4, 7, 10)

Tunakovy salat s vejcem, kousky cerstvého fenyklu a polnickem 3, 4)
Tuna salad with egg, fresh fennel and lettuce salad 3,4

Thunfisch salat mit Ei, undfrischen Fenchelstiicken mit Vogerlsalat (3,4
Canart 13 TyHUa C ANLOM, CBEXKIM YKPOMOM 1 3€/1EHBIM CaflaToOM (3, 4)

Variace zelenych listovych salatli se segmenty z pomeranct, granatovym jablkem a kozim syrem
Mixed green salad with pieces of orange, pomegranate and goat cheese

Variation von griinen Blattsalaten mit Segmenten, Orangen und Granatapfel mit Ziegenkase
ACCOpPTU U3 HECKOJIbKIMX BULOB NINCTOBOTIO CaJlaTa C KyCOUKamMu anesibCrHa 1 rpaHaTa

Maly michany zeleninovy salatek
Small mixed vegetable salad
Kleiner gemischter Gemusesalat
Manbin canaT- accopTu 13 OBOLLEN

265,

275,

275,

265,

99,-
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DEZERTY s DESSERTS 7 DESSERTS / IECEPTbI

Domaci livance s omackou z lesniho ovoce a vanilkovou zmrzlinou (7, 3, 7)
Homemade pancakes with forest fruit sauce and vanilla ice cream (7, 3,7)
Hausgemachte Liwanzen mit einer Sol3e aus Waldfriichten und Vanilleeis (7, 3, 7)
JlomaLLHne 6ANHbI C COYCOM M3 JIECHBIX IO, V1 BaHWIbHbIM MOPOXEHbIM (1, 3, 7)

Starocesky medovnik (7, 3, 7)

Traditional Czech honey cake (1,3,7)
Altbéhmischer Honigkuchen (1, 3,7)
TpaANLMOHHbIN YeLCKNIA MeOoBbIN TOPT (1,3, 7)

Jable¢ny strudl s vanilkovou omackou a slehackou (7, 3, 7)

Apple strudel with vanilla sauce and whipped cream (1, 3,7)

Apfelstrudel mit VanillesoBe und Schlagsahne (7,3, 7)

AGNOUHBIV WTPYAESb C BAHUIbHbIM COYCOM 1 B3OUTBIMY CAIMBKAMU (1, 3, 7)

145,-

125,-

120,-
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PRILOHY / SIDE ORDERS / BEILAGEN / TAPH/PbI

Bramborové rosti / Potato rosti / Kartoffelrosti / KaptodenbHbie poctn (1, 3,6, 7)
Bramboracky / Potato pancakes / Kartoffelpuffer / kaptodenbHbie onagbu (3,7)

Pecené maslové bramburky s bylinkami / Baked butter potatoes with herbs /
Gerostet Butter Kartoffel mit Krduter / »kapeHbiin kapTodenb Ha cIMBOYHOM Macsie C TpaBamu

Hranolky / French fries / Pommes Frites / Kaptodenb dpu (3,6, 7)
Grilovana zelenina / Grilled vegetables / Gegrilltes Gemuse / OBowiu Ha rpune
Kosik peciva / bread / Korb mit Brot / Kop3anHa xneba (1,3,7,11,13)

Kecup, tatarska omacka / Ketchup, tartar sauce / Ketchup, tatarensauce / Ketuyn, coyc taptap

POCHOUTKY K PIVU 7 SNACKS 7 KLEINIGKEITEN ZUM BIER /
SARYCKM K TTVIBY

200 g Smazené cibulové krouzky s doméci BBQ omackou (1, 3,6, 7, 10)

200 g Fried onion rings with house BBQ sauce (1, 3,6, 7, 10)

200 g Panierte Zwiebelringe mit hausgemachter BBQ Sauce (1, 3,6,7,10)
200 r ?KapeHble NyKoBble KofbLia C LOMALIHUM cOycoM b6apbekKto (1, 3,6, 7, 10)

100 g Prazené loupané mandle sypané Maldounskou soli (, s)

100 g Roasted peeled almonds sprinkled with Maldon salt (5, 8)

100 g Gerostete geschédlte Mandeln, bestreut mit Maldonsalz (s, 8)

100 r OunLEeHHbIN »KapeHbli MUHAAMb, MOCbINAHHbIN ManNgoyHCKOW CObIO (6, 8)

3 ks Smazené bramboracky se salatkem Coleslaw (7, 3,6, 7)

3 pcs Fried potato pancakes with coleslaw (1, 3,6,7)

3 stlicke Panierte Kartoffelpuffer mit Coleslaw-Salat (1, 3,6, 7)

3 wT. >KapeHbli KapTodenb ¢ canatomM U3 KanycTbl «Koyn crnoy» (1, 3,6, 7)

60,-
/0,
60,-

60,-

80,-

50,-

20,-

115,-

/5,

125,-
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NAPOJOVY LISTEK / DRINK MENU

PIVO / BEER

11° Krusovice svétlé / Light Beer
11° KruSovice svétlé / Light Beer
10° KruSovice cerné / Dark Beer
10° Krudovice ¢erné / Dark Beer
Krudovice fezané / Mixed beer
Nealko pivo / Non-Alcoholic Beer
Radler (Beer with Sprite)

Cider (apple, red berries, honey)

NEALKOHOLICKE NAPOJE / SOFT DRINKS

Coca-Cola, Coca-Cola zero
Fanta, Sprite

Tonic Kinley

Tonic Ginger Ale

Bonaqua still, sparkling
Bonaqua still, sparkling

Juice dle nabidky / Juice according
to the offer

Icetea - Rauch (Lemon, Peach)
Green Tea - Rauch

Apfelschorle

Limonada / Lemonade

Red Bull

Fresh orange juice

Karafa vody / Carafe of tap water

VINO / WINE

Bilé vino / White wine
Cervené vino / Red wine

RGzové vino / Rosé wine
Prosecco
House wine - white / red

Vice ve vinném listku / More in the wine list

031
051
031
051
0,51
031
0,51
0,331

0,331
0,331
0,251
0,251
0,251

1,51

021

0351
0,251
041
04l
0,251
0,21
051

0,151
89,-
89,-
89,-
99,-
79,

45,-
69,
45,-
69,-
69,-
55,
80,-
80,-

60,-
60,-
60,-
60,-
45,-
149,-
60,-

60,-
70,-
80,-
89,
80,-
95,-
59,

051

229,
229,
259,

220,

KAVA / COFFEE

Espresso Macchiato
Americano

Double Espresso
Latte Macchiato

Cappuccino

(coffee, cream)

Kava Irska / Irish Coffee

CAJ /TEE

Slehac¢ka / Cream

Espresso (Ristretto/ Lungo) 70,-
70,-
70,

105,-

80,-

Latte Macchiato Chocolate / Caramel 85,-
75,-

Kava Videnska / Wiennesse Coffee 80,-

Kava Alzirskda / Algerian Coffee 95,-

(coffee, 0,02 | egg liqueur, cream)
95,-

(coffee, 0,021 Jameson, cream)

Kéva Baileys / Coffee Baileys 95,-

(coffee, 0,02 | Baileys, cream)

Frappé s mlékem / Frappé with milk 95,-

*\sechny druhy kdvy Ize pfipravit bez kofeinu.

* All types of coffee can be prepared without caffeine.

Caj dle nabidky / Tea of your choice 55,-

Cerstvy ¢aj / Fresh tea (mint/ginger) 70,-

TEPLE NAPOJE / HOT DRINKS

Horka ¢okolada / Hot chocolate 65,-
10,-

Horké Jablko / Hot apple 60,-

TEPLE ALKO NAPOJE / HOT ALCOHOLIC DRINKS ——

Grog (0,04 | rum, hot water, lemon) 70,-

70,

Svarené vino / Hot wine



APERITIVY / APPETIZERS
Cinzano Bianco, Rosso
Martini Dry
Campari Bitter
Porto Ruby, White

LIHOVINY, LIKERY, DIGESTIVY / SPIRITS, LIQUEURS, —

DIGESTIVES
Absinth
Beefeater Gin
Bacardi Rum
Rum Diplomatico Anejo
Vodka Absolut
Vodka Finlandia
Jagermeister

Tequila Sausa Silver / Gold

Calvados
Grappa
Malibu
Amaretto
Baileys

Cointreau

0,11
0,11
0,041
0,041

0,04
0,04 |
0,04
0,04 |
0,04
0,04 |
0,04
0,04 |
0,04
0,04
0,04 |
0,04 |
0,04 |
0,04

WHISKY, BOURBONY / WHISKEY, BOURBOUNS

Johnnie Walker
Ballantine’s
Chivas Regal
Jameson
Tullamore Dew
Jim Beam

Jack Daniels

&

0,041
0,041
0,041
0,041
0,041
0,041
0,041

NETZWERK: nuzky

CETb: nuzky

MICHANE NAPOJE / MIXED DRINKS

75,- Aperol Spritz 125,-
75, Campari Spritz 125,-
80,- Cuba Libre 120,-
80,- Gin Tonic 120,-
Campari Orange 120,-
Vodka & Red bull 140,-
Jack & Cola 145,-
90,-
80 EESKE LIHOVINY / CZECH SPIRITS
80 Becherovka 0,041 75,-
135, Fernet Stock 0,041 75,
:g: Fernet Citrus 0,041 75,-
80;- Slivovice Jelinek 0,041 70,-
80,- Hruskovice 0,041 85,-
90.- Rum Tuzemsky 0,041 60,-
80,- Griotka 0,041 60,-
Vajecny Likér / Eggnog 0,041 60,-
80~ Borovicka 0,04 | 70,-
80,-
80~ KONAKY,BRANDY / COGNACS, BRANDIES
80,- Hennessy V. S. 0,04 | 120,-
Courvoisier V. S. 0,04 | 120,-
- Courvoisier V.S. O. P. 0,04 | 185,-
85,- Napoleon brandy 0,041 85,-
85 - Metaxa***** 0,04 | 85,-
125 - Hennessy V.S. 0,041 120,
85,-
85,-
85,-
85,- NETWORK: nuzky PASSWORD: Hotel2017

KENNWORT: Hotel2017
MAPOJ1b: Hotel2017



s W

10.
11.
12.

13.
14.

PREHLED POTRAVINOVYCH ALEGENU / OVERVIEW OF FOOD ALLERGENS

Potravinové alergeny jsou pfirozené vyskytujici se latky predevsim bilkovinné povahy, zpUsobujici u precitlivélych
jedincl nepfiméfenou reakci imunitniho systému (alergickou reakci). Alergie mohou vyvolat v podstaté vsechny
potraviny. V Evropé vsak bvlo stanoveno 14 potravinovych alergend, které prestavuji vétsinu potravinovych rizik

a z tohoto dlvodu podléhaji legislativnimu oznacovani. Pro Vasi informaci budou alergeny vyznaceny v denni
nabidce pFislusnym ¢islem. Vice informaci Vdm poskytne manazer/manazerka provozu.

— y-:‘i‘!'q....-

Obiloviny obsahujici lepek (psenice, Zito, je¢men, oves, Spalda, kamut nebo jejich hybridni odridy) a vyrobky z nich
/ Cereals containing gluten - not a celiac, products from hem

Korysi a vyrobky z nich / Crustaceans and products thereof- are among the foods life-threatening
Vejce a vyrobky z nich / Eggs and products thereof
Ryby a vyrobky z nich / Fish and products thereof

J&dra podzemnice olejné (arasidy) a vyrobky z nich / Groundnuts ( peanuts) and products thereof —are among the
foods life-threatening

Sojové boby (soja) a vyrobky z nich, s vyjimkou zcela rafinovaného sojového oleje a tukl / Soybeans (soya) and
products thereof

Mléko a vyrobky z néj / Milk and dairy products - are are among the foods life-threatening

Suché skorapkové plody (mandle, listkové orechy, keSu ofechy, pekanové ofechy, para ofechy, pistacie, ofechy
makadamie, queensland a vyrobky z nich / Nuts and products from them - these are all kinds of nuts

Celer a vyrobky z néj / Celery and products from thereof
Horcice a vyrobky z ni/ Mustard and products thereof
Sezamova semena (sezam) a vyrobky z nich / Sesame seeds (sesame) and products thereof

Oxid sificity a sifi¢itany v koncentracich vy3sich nez 10 mg/kg/l / Sulphur dioxide and sulphites in concentrations
higher than 10 mg ml/kg/l, expressed SO>

VI¢i bob (lupina) a vyrobky z né&j / Lupin and products thereof
Mékkysi a vyrobky z nich / Mollusks and products thereof



